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Письмо Председателя Комитета Совета Безопасности,
учрежденного резолюцией 1373 (2001) о борьбе с терроризмом
от 7 июля 2005 года на имя Председателя Совета Безопасности

Ссылаясь на письмо моего предшественника от 23 февраля 2005 года
(S/2005/117), имею честь сообщить о том, что Контртеррористический комитет
получил прилагаемый пятый доклад Ямайки, представленный во исполнение
пункта 6 резолюции 1373 (2001) (см. приложение). Буду признательна за рас-
пространение настоящего письма и приложения к нему в качестве документа
Совета Безопасности.

(Подпись) Эллен Маргрета Лёй
Председатель

Комитет Совета Безопасности,
учрежденный резолюцией 1373 (2001)

о борьбе с терроризмом
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Приложение
Письмо Постоянного представителя Ямайки при Организации
Объединенных Наций от 5 июля 2005 года на имя
Председателя Контртеррористического Комитета

В соответствии с указаниями моего правительства имею честь настоящим
препроводить пятый доклад правительства Ямайки с информацией по вопро-
сам, поставленным Контртеррористическим комитетом (см. добавление).

(Подпись) Стаффорд О. Нил
Посол

Постоянный представитель
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Добавление*

Ответы Ямайки на вопросы Контртеррористического
комитета, касающиеся ее пятого доклада

1. Эффективность защиты финансовых систем

Вопрос 1.1: Контртеррористический комитет отмечает, что в Ямайке
на протяжении некоторого времени рассматривается вопрос о принятии
закона о борьбе с терроризмом. Судя по предыдущим докладам, этот закон
в значительной степени направлен на расширение возможностей Ямайки
в плане выполнения ее обязательств по пунктам 1 и 2 резолюции; при
этом принятие этого закона позволит Ямайке присоединиться к числу
участников восьми международных контртеррористических договоров, в
которых она пока еще не участвует. С учетом важного значения столь ши-
рокого по своему охвату закона для выполнения Ямайкой ее обязательств,
вытекающих из вышеупомянутой резолюции, КТК считает, что Ямайке
необходимо принять такой закон как можно быстрее.

Ответ 1.1: Ямайка признает важность принятия национальных законов,
направленных на осуществление резолюции 1373, и для ускорения процесса
рассмотрения и принятия закона о борьбе с терроризмом прилагаются соответ-
ствующие усилия. Значительный период времени, предусмотренный для рас-
смотрения этого закона, отражает его важность, а также необходимость прове-
дения всесторонних консультаций с различными секторами общества. В ре-
зультате этой деятельности принят закон, который фактически обеспечивает
выполнение Ямайкой своих обязательств в деле борьбы против терроризма при
соблюдении основных прав и свобод граждан этой страны.

Вопрос 1.2: В связи с этим КТК был бы также признателен за предос-
тавление информации о деятельности по принятию и обеспечению выпол-
нения Закона о борьбе с терроризмом, поскольку, согласно четвертому
докладу, он находится на рассмотрении Палаты представителей уже до-
вольно значительное время. КТК также хотел бы получить текст этого за-
кона, как только он будет принят.

Ответ 1.2: Проект закона о борьбе с терроризмом был передан на рас-
смотрение Палаты представителей 28 октября 2004 года, а затем был повторно
представлен 20 апреля 2004 года, когда парламент возобновил свою сессию.
После представления законопроекта Палате в январе 2004 года он был передан
совместному парламентскому комитету, который является одним из подкомите-
тов парламента, и в его состав входят члены правительства и оппозиции от Па-
латы представителей и Сената (верхней и нижней палат).

Совместный парламентский комитет занимался рассмотрением этого за-
конопроекта с января по сентябрь 2004 года. В этот период он получил пред-
ставления от 11 групп и отдельных лиц, изложивших свое мнение относитель-
но этого законопроекта, и на основе этих представлений рекомендовал поправ-
ки к шести его разделам и к его Списку. Доклад совместного парламентского
комитета был выпущен и представлен Палате представителей 28 октября
2004 года. Доклад не имел единодушной поддержки всех членов Комитета, и

__________________
* С приложениями можно ознакомиться в Секретариате.
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его оппозиционные члены представили доклад с изложением позиции мень-
шинства. Обсуждение законопроекта и доклада было проведено в январе
2005 года.

15 марта 2005 года законопроект был принят Палатой представителей с
внесенными в него поправками. 8 апреля 2005 года законопроект был принят
Сенатом, и 12 апреля 2005 года вновь представлен на рассмотрение Палаты
представителей.

После официального утверждения генерал-губернатором 9 мая 2005 года
законопроект принял силу закона и вступил в действие 6 июня 2005 года.

Следует отметить, что в четвертом докладе Ямайки была приведена дата
первоначального представления законопроекта на рассмотрение, однако при
этом ничего не говорилось о том, что законопроект уже находился на рассмот-
рении Палаты представителей «на протяжении некоторого времени». Такие
сведения, действительно, были бы не совсем точными с учетом продолжитель-
ности времени, которое прошло между внесением на рассмотрение законопро-
екта и представлением четвертого доклада Ямайки.

С принятием вышеупомянутого закона Ямайка намерена присоединиться
к международным конвенциям по пресечению террористической деятельности
и наказанию за нее, в число участников которых она еще не входит, или рати-
фицировать их.

Текст Закона о борьбе с терроризмом представляется с настоящим докла-
дом.

Вопрос 1.3: Согласно четвертому докладу (стр. 3), недавно Палата
представителей утвердила законопроект о внесении поправок в Закон о
Банке Ямайки для регулирования деятельности агентов/учреждений, за-
нимающихся передачей и переводом денежных средств. КТК хотел бы по-
лучить текст этого законопроекта, а также информацию о том, вступил ли
этот новый закон в силу.

Ответ 1.3: Закон о Банке Ямайки (поправки) был первоначально пред-
ставлен Комитету с Вербальной нотой от 11 февраля 2005 года.

Поправки к Закону о Банке Ямайки, принятые в качестве закона
13 февраля 2004 года, создали основу нормативного режима, регулирующего
деятельность агентов/учреждений, занимающихся передачей и переводом де-
нежных средств.

Суть этого закона, как это указано в разделе 22G, заключается в том, что
такие учреждения должны получать лицензии/утверждаться министром финан-
сов и планирования. Кроме того, эти учреждения должны быть включены в ка-
тегории учреждений, упоминаемых в разделе 22B, которые обязаны выполнять
указания министерства в отношении получения иностранной валюты и ино-
странных активов. Эти указания (наряду с документами об утверждении) обра-
зуют правила, которые должны соблюдать эти компании для сохранения своего
лицензионного статуса. Вышеупомянутые указания будут выпускаться Банком
Ямайки от имени министра финансов и планирования.

В соответствии с Законом о борьбе с отмыванием денег и положениями,
касающимися отмывания денег, учреждения и агенты, занимающиеся переда-
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чей и переводом денежных средств, определяются министром финансов и пла-
нирования в качестве «финансовых учреждений», поэтому они должны выпол-
нять следующие обязательства:

a) сообщать компетентным органам о подозрительных финансовых
операциях;

b) идентифицировать и проверять клиентов;

c) назначать сотрудника для контроля за соблюдением требований;

d) вести учет;

e) осуществлять внутреннюю независимую проверку систем борьбы с
отмыванием денег;

f) создавать системы, обеспечивающие добросовестность сотрудников
и их соответствующую подготовку.

Просим также принять к сведению, что Банк Ямайки выпустил для орга-
низаций, занимающихся переводом денежных средств, подробные директив-
ные записки, являющиеся одним из составных элементов общих Руководящих
указаний для учреждений, находящиеся в ведении Банка. Эти записки касают-
ся обязанностей в области борьбы с отмыванием денег и финансированием
терроризма.

Организации, осуществляющие перевод денежных средств, также вклю-
чены в число финансовых учреждений, перечисленных в Законе о борьбе с
терроризмом, и в силу этого с принятием этого закона они обязаны представ-
лять соответствующую информацию.

Вопрос 1.4: В контексте регулирования деятельности благотвори-
тельных организаций в четвертом докладе также упоминаются рекомен-
дации Целевой группы по борьбе с финансовыми преступлениями, преду-
сматривающие необходимость разработки законопроекта о внесении по-
правок в Закон о борьбе с отмыванием денег, чтобы действие его положе-
ний распространялось и на такие организации. КТК хотел бы получить в
этой связи обновленную информацию по этому вопросу, а также сведения о
количестве поправок, которые могут потребоваться и для других законов,
с тем чтобы они позволяли выполнить это предусмотренное в резолюции
обязательство.

Ответ 1.4: Законопроект о внесении поправок в Закон о борьбе с отмыва-
нием денег был внесен на рассмотрение Палаты представителей в 2004 году.
Этот законопроект предусматривает увеличение числа категорий лиц и органи-
заций, которые должны сообщать о финансовых операциях компетентному ор-
гану, учрежденному в соответствии с упомянутым законом. Эти усилия на-
правлены на то, чтобы обеспечить выполнение 40 рекомендаций Целевой
группы по борьбе с финансовыми преступлениями (ЦГФМ) в отношении борь-
бы с отмыванием денег и финансированием терроризма. Указанный законопро-
ект был передан в совместный парламентский комитет и в настоящее время на-
ходится в процессе рассмотрения.

Дополнительные изменения законодательного характера, которые не ог-
раничиваются одними лишь благотворительными организациями, включают
Законопроект об Отделе финансовых расследований (ОФР), который расширя-
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ет полномочия ОФР по расследованию деятельности партнеров в финансовых
операциях. Этот законопроект был представлен на рассмотрение Палаты пред-
ставителей одновременно с поправкой к Закону о борьбе с отмыванием денег.
Другие законы, в которые были внесены поправки, позволяющие, в частности,
производить обмен информацией с партнерами за границей, включают Закон о
Банке Ямайки, Закон о банковской деятельности, Закон о строительных компа-
ниях и Закон о Комиссии по финансовым услугам.

Эффективность таможенного, иммиграционного и пограничного контроля

Вопрос 1.5(a): Не могла бы Ямайка сообщить о том, применяет ли она
или как она намерена применять единые нормы, установленные Всемир-
ной таможенной организацией, в отношении электронных уведомлений и
обеспечения безопасности снабженческой цепи?

Таможенный департамент Ямайки находится на завершающем этапе вне-
дрения единых норм, установленных Всемирной таможенной организацией
(ВТО), в отношении электронных уведомлений и обеспечения безопасности
снабженческой цепи. Автоматизация делопроизводства является одной из ос-
новных инициатив в контексте модернизации. На различных этапах процесса
модернизации находится несколько инициатив, касающихся электронной тор-
говли, в рамках Системы электронной обработки данных, включая Систему
обработки данных до поступления товара (ПАПС), систему «Фаст Трек»,
«е-пеймент), «е-Манифест», C78X и «е-Экспорт».

Обработка данных до поступления товара

Система обработки данных до поступления товара (ПАПС) позволяет им-
портерам/брокерам подавать заявки по форме C78 на рассмотрение за 10 дней
до прибытия судна с грузом и способствует своевременной таможенной очист-
ке прибывшего товара. При этом также повышается эффективность процесса
уменьшения риска.

«Фаст Трек»

Этой системой могут пользоваться брокеры, рейтинг ошибки которых со-
ставляет 5 процентов или меньше, в отношении заявок на импорт (C78), кото-
рые они подают в таможенные службы. Время рассмотрения заявок, посту-
пающих через систему «Фаст Трек», составляет два часа.

«е-Пеймент»

Эта система позволяет клиентам удобно производить оплату по своим за-
явкам по форме C78 через Интернет, используя свои кредитные карты. Импор-
тер-брокер получает доступ к системе «е-Пеймент» через веб-сайт таможенной
службы Ямайки http://jacestoms.gov.jm или путем заполнения брокерской заяв-
ки C78. Система «е-Пеймент» предоставляет импортерам/брокерам следующие
преимущества:

▪ исключает необходимость оплаты чеком менеджера;

▪ исключает необходимость ожидания в очереди к таможенному кассиру;

▪ облегчает проверку состояния заявки через Интернет;
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▪ обеспечивает бόльшую транспарентность в отношениях между таможен-
ными службами/брокерами/импортерами.

«е-Манифест»

Система «е-Манифест» уже используется, но пока не в полном объеме,
поскольку транспортные агенты еще не полностью перешли на использование
этой системы. Для обучения сотрудников соответствующих организаций в на-
стоящее время планируется проведение специальных семинаров.

Система «е-Манифест» позволяет транспортным агентам, Не эксплуати-
рующим суда общим перевозчикам (НЭСОП), экспедиторам-подрядчикам,
курьерским компаниям и авиалиниям представлять документацию в режиме
«Манифест» таможенным службам Ямайки. Эта система является частью об-
щей разработки автоматизированных систем в рамках проекта компьютериза-
ции таможенной деятельности. Она представляет собой главный аспект про-
цесса автоматизации, который, как ожидается, существенно сократит сроки
предоставления услуг без снижения стандартов безопасности. Эта система по-
зволяет производить электронное представление манифестов перевозчика за
24 часа до прибытия судна и является одним из составных элементов системы
электронной обработки информации о товаре Таможенного департамента. Ис-
пользование этой системы повышает эффективность процесса нейтрализации
риска.

C78X

Система ручной обработки заявок C78X для некоммерческого импорта
грузов СИФ, стоимость которых не превышает 1000 долл. США, начала ис-
пользоваться в июне 2004 года, а в настоящее время предпринимаются усилия
по автоматизации этого процесса.

Полная автоматизация системы C78X будет способствовать созданию
полностью автоматизированной системы коммерческого и некоммерческого
импорта, предоставляя таможенным службам информацию, которая им необ-
ходима для оперативных действий и совершенствования методов нейтрализа-
ции риска, и повышая качество обслуживания клиентов.

Система «е-Экспорт»

Система «е-Экспорт» является одним из компонентов системы «Трейд
пойнт», которая включает в себя системы «Ямайка кастомс», «Ямайка промо-
ушен» (JAMPRO) и «Трейд борд». Эта система позволяет экспорте-
рам/брокерам и другим участникам процесса выходить на веб-сайт JAMPRO и
в режиме онлайн регистрироваться для экспорта товаров. Эта система позволя-
ет экспортеру осуществлять подготовку экспортной декларации (C82) и пред-
ставлять накладные в режиме онлайн. После этого эти документы в электрон-
ной форме представляются таможенным службам для рассмотрения. В настоя-
щее время эта часть процесса автоматизации проходит испытания и в после-
дующем будет принята к внедрению.
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Регулирование риска

В рамках общей цепочки таможенного контроля Таможенный департа-
мент внедрил Систему контроля рисков на основе оперативных данных о стои-
мостной оценке (ВИРМС). Эта система используется для поддержки операций
Таможенного департамента Ямайки в следующих областях:

! интенсификация использования технических средств в интересах увели-
чения размера поступлений от таможенных сборов и содействия торговле;

! Система поддерживает Руководящие принципы стоимостной оценки Все-
мирной торговой организации (ВТО) применительно к процедурам, ис-
пользуемым таможенными службами Ямайки. Накопленные данные мож-
но будет быстро извлекать для определения вероятности фальсифициро-
ванных деклараций и занижения стоимости товаров импортерами в на-
кладных;

! Система обобщает и структурно выстраивает имеющуюся у таможенных
служб разведывательную информацию в формате, который будет макси-
мально повышать полезность этой информации и помогать обеспечивать
структурированную направленность ресурсов. Система будет выступать в
качестве центрального банка информации для последующего ее извлече-
ния и анализа;

! Система поддерживает селективную проверку деклараций C78 и «мани-
фест-документов». Это позволяет эффективно и целенаправленно распре-
делять ресурсы для максимального увеличения размера поступлений и
для борьбы с мошенничеством и контрабандой.

Выявление потенциальных нарушений и обмен информацией

Таможенные службы Ямайки создали сеть совместного выявления потен-
циальных нарушений и их проверки с участием таможенных департаментов
стран Карибского бассейна, Канады, Соединенных Штатов и Соединенного
Королевства. Это облегчает обмен разведывательной информацией.

Меры оценки результативности

В июле 2003 года министерство финансов и планирования внедрило сис-
тему определения результативности осуществляемой деятельности. Таможен-
ный департамент Ямайки входит в сферу компетенции этого министерства, и в
2003 году оно в Департаменте внедрило систему оценки результативности ра-
боты. В связи с этим во всех организационных подразделениях Департамента
приняты показатели оценки результативности работы, и они должны на ежеме-
сячной основе представлять статистические доклады, отражающие эти показа-
тели.

Группы по контролю рисков, проверке грузов и обеспечению соблюдения
нормативных положений должны на ежемесячной основе представлять сводки,
содержащие информацию о числе проверенных судов, о подгруппе товарных
партий повышенного риска, о проведении проверок товарных партий повы-
шенного риска, о проведении проверок товарных партий повышенного риска с
использованием неинтрузивной инспекции (НИИ), о проверках товарных пар-
тий повышенного риска с использованием НИИ и физических средств, о про-
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верках товарных партий повышенного риска с использованием лишь физиче-
ских средств, а также о полученных положительных и отрицательных резуль-
татах.

Инспекция грузов

Все грузы, отправляемые и вывозимые из Ямайки и перевозимые через
Ямайку транзитом или перегружаемые для дальнейшей доставки, подвергают-
ся неинтрузивной инспекции, проводимой таможенными службами. В настоя-
щее время Система контролирования риска используется в основном для оцен-
ки степени риска, связанного с импортируемыми товарами. Однако оборудова-
ние НИИ (установки гамма-облучения и рентгенографии) используется и для
проверки как импортируемых товаров, так и экспорта.

Группа по проверке соблюдения и обеспечению выполнения нормативных
положений проводит физические инспекции на основе разведывательных дан-
ных для максимального уменьшения риска нелегального импорта или экспор-
та. Другой важной функцией Группы по проверке соблюдения нормативных
положений является выявление случаев нарушения таможенных инструкций и
невыполнения других законов, касающихся операций с грузами, обработки до-
кументов пассажиров, прибытия и отбытия перевозочных средств.

Инспекция вывозимых грузов на предмет обеспечения безопасности

Таможенный департамент Ямайки создал две группы для содействия в
проведении инспекции вывозимых грузов на предмет обеспечения безопасно-
сти:

1. Группу по проверке грузов, отвечающую за проведение инспекций
вывозимых грузов во всех контейнерах и грузовых партиях с использованием
рентгеновских установок и аппаратуры гамма-облучения.

2. Группа по проверке соблюдения и по обеспечению выполнения нор-
мативных положений проводит физические инспекции на основе разведыва-
тельных данных для пресечения попыток незаконного импорта или экспорта.

Для укрепления аспекта безопасности снабженческой цепи необходимо
осуществить заключительный этап системы автоматизации.

В то же время существует потребность в оказании помощи по линии ук-
репления потенциала в следующих областях:

! подготовка кадров;

! создание инфраструктуры для содействия обеспечению эффектив-
ных контактов и организации сетей;

! оборудование/аппаратура

На проведение вышеупомянутых мер также будет влиять ожидаемое при-
нятие закона, который позволит системе принимать электронную подпись.

Вопрос 1.5 (b): Кем проводится проверка лиц и грузов в Ямайке �
различными учреждениями (например, иммиграционными и таможенны-
ми службами) или имеется какое-то одно учреждение, выполняющее обе
эти функции? КТК отмечает, что на стр. 6 четвертого доклада таможенные
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службы Ямайки названы учреждением-«контролером» других правитель-
ственных учреждений. Поскольку это означает, что в этой деятельности
принимают участие несколько учреждений, то осуществляют ли эти учре-
ждения обмен информацией и координируют ли они свою деятельность?

Основные функции по проверке лиц осуществляет министерство нацио-
нальной безопасности через свой Департамент по вопросам иммиграции. В то
же время в рамках своей деятельности по укреплению защиты границ Тамо-
женный департамент Ямайки осуществляет обе эти функции � проверку как
пассажиров, так и грузов.

Проверка грузов производится при помощи других учреждений, таких,
как:

! Бюро стандартов, которое следит за тем, чтобы импортируемые товары
отвечали национальным стандартам и гарантиям по защите от товаров,
которые представляют опасность;

! министерство здравоохранения, осуществляющее проверку судов и това-
ров, таких, как лекарственные препараты и химикаты, а также проверку
человеческих останков;

! министерство сельского хозяйства, осуществляющее проверку партий мя-
са, измельченных кормов, фруктов, овощей, кукурузной муки, риса и дре-
весины;

! министерство национальной безопасности, осуществляющее проверку
огнестрельного оружия, боеприпасов, взрывчатых веществ и пиротехни-
ческих средств.

Таможенный департамент Ямайки берет на себя осуществление функций
ряда учреждений, в первую очередь:

1. Бюро статистики

2. Министерства сельского хозяйства

3. Министерства здравоохранения

4. Отдела финансовых расследований (ОФР)

5. Национального агентства экологического планирования (НАЭП)

Эти агентства поддерживают между собой обмен информацией и коорди-
нируют свою деятельность.

Вопрос 1.5 (c): Применительно к международным воздушным пере-
возкам, сопоставляет ли Ямайка информацию, содержащуюся в списках
пассажиров, со сведениями, имеющимися в базах данных служб по борьбе
с терроризмом, с целью контроля за пассажирами в пункте прибытия до
приземления самолета?

Иммиграционные власти приступили к осуществлению процесса, позво-
ляющего получать списки пассажиров авиарейса до прибытия самолета. Ожи-
дается, что вскоре в полной мере начнут использоваться программы заблаго-
временной передачи информации о списках пассажиров для их оценки или
проверки в сравнении с электронной базой иммиграционных данных.
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Вопрос 1.5 (d): КТК хотел бы узнать, присоединилась ли Ямайка к
Приложению 17 к Конвенции о международной гражданской авиации?

Приложение 9 ИКАО требует, чтобы государства обеспечили соответст-
вие их национальных законов этим требованиям, но в Ямайке это еще не сде-
лано. Управление гражданской авиации Ямайки планирует разработать норма-
тивные положения по Приложению 9 в этом году (2005).

Ямайка согласилась с Поправкой 10 к Приложению 17, содержащейся в
настоящее время в Седьмом издании, выпущенном в апреле 2002 года, и она
осуществляется в соответствии с нормами и правилами в области гражданской
авиации 2004 года.

Вопрос 1.5 (e): Может ли Ямайка проинформировать КТК о состоя-
нии Закона о безопасности портов, который, согласно четвертому докладу
(стр. 7), рассматривался соответствующими правительственными учреж-
дениями?

Ответ 1.5 (e): Законопроект о безопасности портов все еще находится на
рассмотрении в соответствующих министерствах и учреждениях. Он пока еще
не поступил для обсуждения в Законодательный комитет. Законодательный ко-
митет является подкомитетом Кабинета и отвечает за рассмотрение законов до
представления их в какую-либо из палат.

III. Контроль в целях недопущения для террористов
доступа к оружию

Вопрос 1.6: В подпункте 2 (a) резолюции содержится требование о
том, чтобы все государства-члены, в частности, создали надлежащие ме-
ханизмы, ликвидирующие каналы поставок оружия террористам. В этой
связи осуществляет ли Таможенная служба Ямайки рекомендации ВТО в
отношении Протокола против незаконного изготовления и оборота огне-
стрельного оружия, его составных частей и компонентов к нему, а также
боеприпасов, которые дополняют Международную конвенцию Организа-
ции Объединенных Наций против транснациональной организованной
преступности? Если да, просьба осветить меры, относящиеся к Ямайке.

Законодательные рамки, которые регулируют операции таможенных
служб, касающиеся незаконного производства, оборота, владения и использо-
вания огнестрельного оружия, определяются Законом об огнестрельном ору-
жии и Законом о таможенных службах и соответствующими нормативными
положениями.

Таможенные формы импорта/экспорта содержат подробную информацию
об импорте/экспорте и транзитных перевозках огнестрельного оружия. Эта
информация хранится и поддерживается в электронной форме и вручную.

Осуществляя свои процедуры проверки, Таможенный департамент Ямай-
ки полагается исключительно на информацию, предоставляемую министерст-
вом национальной безопасности в форме разрешений на импорт/экспорт огне-
стрельного оружия наряду с разрешениями на ввоз товаров и другими вспомо-
гательными документами и соответствующим заявлением импорте-
ров/экспортеров.
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Для облегчения мониторинга и контроля товаров, перечисленных в Про-
токоле об огнестрельном оружии, Таможенный департамент принял статисти-
ческую номенклатуру, предложенную Комитетом по согласованной системе.

В настоящее время действуют Таможенные процедуры, предусматриваю-
щие, что все импортируемые/экспортируемые и перевозимые транзитом това-
ры, включая огнестрельное оружие, должны сообщаться, регистрироваться и
проверяться наряду с требуемыми касающимися их подтверждающими доку-
ментами до импортного/экспортного или транзитного перемещения товаров.
Это должно побуждать импортеров/экспортеров или третьи стороны представ-
лять таможенным службам информацию до осуществления ими поставки.

Незаявление или непредставление требуемых разрешений (разрешений на
экспорт огнестрельного оружия/на импорт огнестрельного оружия/на транзит-
ную перевозку огнестрельного оружия) является нарушением раздела 210 За-
кона о таможне.

До импорта/экспорта/транзитной перевозки огнестрельного оружия необ-
ходимые разрешения (на импорт/экспорт/транзитную перевозу) должны быть
представлены в Таможенный департамент для изучения с целью убедиться, что
имеется надлежащая санкция, гарантирующая законность поставки.

Для проверки аутентичности лицензий или документов с разрешениями
на импорт и экспорт огнестрельного оружия отдельными лицами Таможенный
департамент связывается с выдающим разрешение учреждением, министерст-
вом национальной безопасности. В случае коммерческих поставок министер-
ство национальной безопасности будет представлять соответствующую кор-
респонденцию, касающуюся поставки, до ввоза огнестрельного оружия.

Перевозка огнестрельного оружия, импортируемого на коммерческой ос-
нове, требует неукоснительного соблюдения мер обеспечения безопасности.
Огнестрельное оружие обычно перевозится из порта в Штаб-квартиру Сил
безопасности Ямайки для надежного хранения и осуществления необходимых
перемещений и проверок в сопровождении военных, с тем чтобы контролиро-
вать передвижение груза. Следует отметить, что прежде чем покинуть порты,
все поступающие/уходящие контейнеры должны проверяться рентгеновскими
установками.

Огнестрельное оружие не допускается в свободную зону.

Для расширения обмена информацией и активизации сотрудничества ме-
жду правоприменительными органами Национальное разведывательное бюро
на ежемесячной основе проводит совещания со всеми правоприменительными
учреждениями.

Между таможенными службами и законными торговцами никакого Мемо-
рандума о взаимопонимании не подписывается.

Вопрос 1.7: Существует ли требование представлять для проверки
товарную декларацию и подтверждающие документы на огнестрельное
оружие до осуществления его импорта, экспорта или транзитной перевоз-
ки? Кроме того, должны ли импортеры, экспортеры и третьи стороны
предоставлять таможенным органам Ямайки соответствующую информа-
цию до отправки таких товаров?
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Ответ 1.7: Существует требование таможенных служб и министерства
национальной безопасности о том, чтобы информация о всех взрывчатых ве-
ществах (включая оружие и боеприпасы) предоставлялась до прибытия судна в
наши порты. Отгрузочная накладная и другие подтверждающие документы
должны присылаться до прибытия судна/контейнера, даже если соответствую-
щее судно заходит в порт лишь транзитом.

Вопрос 1.8: Созданы ли надлежащие механизмы, позволяющие про-
верять подлинность лицензий и других официальных документов на им-
порт, экспорт или транзитную перевозку огнестрельного оружия?

Ответ 1.8: В стране созданы соответствующие механизмы для проверки
подлинности лицензий и других официальных документов, связанных с им-
портом/экспортом или транзитной перевозкой огнестрельного оружия. Транс-
портные компании должны присылать все экспортные/импортные и транзит-
ные лицензии для изучения и проверки министерством национальной безопас-
ности по крайней мере за десять рабочих дней до прибытия судна/контейнера.
Если министерство не удовлетворено представленными документами, просит
наше соответствующее представительство или других партнеров по деятельно-
сти в области обеспечения национальной безопасности связаться со страной
импорта и/или экспорта, с тем чтобы убедиться в выдаче надлежащего разре-
шения.

Ямайка использует Межамериканские типовые положения о контроле за
международным оборотом огнестрельного оружия, его частей и компонентов, а
также боеприпасами в качестве административного руководства по мониторин-
гу перемещения оружия, боеприпасов и взрывчатых веществ через порты
Ямайки.

В ближайшее время ожидается принятие соответствующих разделов Ти-
повых положений в качестве поправок к Закону об огнестрельном оружии, а
также к Закону о порохе и взрывчатых веществах.

Вопрос 1.9: Принимает ли Ямайка, основываясь на принципах оцен-
ки риска, надлежащие меры безопасности, касающиеся импорта, экспорта
и транзитной перевозки огнестрельного оружия? Проводятся ли ею в этом
контексте проверки на предмет обеспечения безопасного временного хра-
нения огнестрельного оружия, его складирования и перевозки? Требует ли
Ямайка, чтобы участвующие в этих операциях лица проходили проверку
на благонадежность?

Ответ 1.9: В Ямайке разработаны меры, обеспечивающие тщательную
проверку импорта, экспорта и транзитной перевозки оружия и боеприпасов. В
соответствии с законом Комиссар полиции и министр национальной безопас-
ности имеют право подписывать лицензии на импорт и экспорт и таким обра-
зом осуществляют проверку импорта и экспорта всего оружия и боеприпасов,
будь то компаниями или отдельными лицами, как в Ямайку, так и из нее. Та-
моженный департамент не разрешит экспорт или импорт таких товаров, не по-
лучив должным образом утвержденные лицензии.

Контейнеры, содержащие оружие и боеприпасы, охраняются и проверя-
ются. Если контейнер не подлежит немедленной транзитной отправке, он дол-
жен быть вывезен с территории порта и доставлен в Штаб-квартиру Сил обо-
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роны Ямайки для надежного хранения и охраны и возвращается в порт лишь
только когда отбывающее судно готово к получению этого груза.

Подозрительные грузы всегда проверяются Группой по соблюдению та-
моженных правил после получения соответствующего сообщения от мини-
стерства, или же если ее члены сомневаются в подлинности характера постав-
ки.

Установление благонадежности является обязательным требованием для
всех работников портов Ямайки, будь то морских или воздушных, и такая про-
верка проводится Сектором внутренней безопасности таможенной службы
Ямайки через министерство национальной безопасности. Однако запросы о
проверке благонадежности должны изначально направляться компанией-
работодателем, которая затем после выполнения всех процедур проверки бла-
гонадежности берет на себя ответственность за принятие кандидатов на работу
или отказ в приеме.

2. Помощь и руководство

Вопрос 2.1: С учетом острой необходимости полномасштабного осу-
ществления резолюции КТК в качестве приоритетной задачи рассматри-
вает принятие Закона о борьбе с терроризмом и присоединение страны ко
всем 12 международным договорам о борьбе с терроризмом и выполнение
ею их положений. В этой связи КТК отмечает, что Ямайка запрашивала и
получала техническую помощь, включая участие в региональном семина-
ре, который проводился Секретариатом Содружества и по итогам которого
стране была оказана помощь в подготовке соответствующих документов, а
также в проведении национального семинара, в котором приняли участие
представители Управления Организации Объединенных Наций по нарко-
тикам и преступности и Межамериканского комитета по борьбе с терро-
ризмом. КТК хотел бы знать результативность такой помощи в том, что
касается расширения возможностей Ямайки по выполнению этой страной
ее обязательств, вытекающих из резолюции.

Ответ 2.1: Получаемая Ямайкой помощь от Секретариата Содружества
позволила осуществлять подготовку более действенных законов. Она также
способствовала деятельности Межминистерского комитета, который готовил
законопроект, в частности в отношении нахождения решений вопросов, затро-
нутых в этом законодательном документе.

Помощь со стороны ОАГ и Межамериканского комитета по борьбе с тер-
роризмом способствовала проведению семинара по вопросам общественной
информации в отношении Законопроекта для основных секторов общества, на-
пример, для представителей банковского сектора, парламентариев и сенаторов,
юристов, журналистов и т.д. Это, в свою очередь, позволило добиться лучшего
понимания обязательств, вытекающих из резолюции 1373. Такая помощь также
помогла развеять опасения относительно характера принимаемых законов и их
воздействия на основные права и свободы.


